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Nase, Mund und Rachen

Nasopharynx and Oral cavity
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Kehlkopfspiegel, Rhinoskopiespiegel
Laryngeal mirrors, Rhinoscopic mirrors

AMNOTEC @ Espejos laringeos, Espejos para rinoscopia

Specchi laringei, Specchi per rinoscopia

@

26-200-06 6 mm | Fig. 000

26-200-08 8 mm | Fig. 00
_ 26-200-10 10 mm | Fig. 0
~~ 26-200-12 12 mm | Fig.

26-200-14 14 mm | Fig.
26-200-16 16 mm | Fig.
‘ 26-200-18 18 mm | Fig.
26-200-20 20 mm | Fig.
26-200-22 22 mm | Fig.
26-200-24 24 mm | Fig.
26-200-26 26 mm | Fig.
26-200-28 28 mm | Fig.
26-200-30 30 mm | Fig.

Kehlkopfspiegel, ohne Griff | Metallgriff
Laryngeal mirrors, without handle Metal handle
Espejos laringeos, sin mango mango metalico
Specchi laringei, senza manico Manico metallico

= O|O[(N|O| o~ WIN|—

(@]

Metallgriff

Metal handle
mango metalico
Manico metallico

26-200-06 - 26-200-30 14,0cm, 5%, " 26-201-00 10,0cm, 4" 26-202-00 105cm, 4 %"

O

26-230-10 10 mm | Fig. 0
26-230-12 12 mm | Fig. 1
26-230-14 14 mm | Fig. 2

26-210-06 6 mm | Fig. 000
26-210-08 38 mm | Fig. 00
26-210-10 10 mm | Fig. 0

26-210-12 12 mm | Fig. 1 26-230-16 16 mm | Fig. 3
26-210-14 14 mm | Fig. 2 26-230-18 18 mm | Fig. 4
26-210-16 16 mm | Fig. 3
26-210-18 18 mm | Fig. 4
26-210-20 20 mm | Fig. 5
26-210-22 22 mm | Fig. 6
26-210-24 24 mm | Fig. 7
26-210-26 26 mm | Fig. 8
26-210-28 28 mm | Fig. 9
26-210-30 30 mm | Fig. 10
Kehlkopfspiegel, mit festem Griff Rhinoskopiespiegel, beweglich
Laryngeal mirrors, with fixed handle Rhinoscopic mirrors, moveable
Espejos laringeos, sin mango fijo Espejos para rinoscopia, movible
Specchi laringei, con manico fisso S/ ] Specchi per rinoscopia, mobili
MICHEL
26-210-06 - 26-210-30 19,0cm, 7 %" 26-230-10 - 26-230-18 25,0cm, 9%, "




Spiegel-/ Endoskop-Warmer

Mirror warmer/ Optics heater
Calentador de espejo / endoscopio
Specchio / Scaldino per endoscopio

26-225-90

Infrarot-Spiegelwarmer zur beriihrungslosen Nachwarmung von Kehlkopfspiegeln, Mundspiegeln und Endoskopoptiken.
Infrared anti fog warmer for heating up mouth- and laryngeal mirrors or endoscopes.

Calentador de espejo por infrarrojos para el recalentamiento separado de espejos laringeos, espejos bucales y épticas de endoscopio.
Riscaldatore di specchi a infrarossi per il riscaldamento senza contatto di specchi laringei, specchi per la bocca e ottiche per endoscopi.

Technische Daten
Klassifikation:

Stromversorgung:
Leistung:
Temperatur im
Brennpunkt:
Schaltzyklus:
Abmessung:

Dati tecnici
Clasificacion:

Suministro:
Potencia:
Temperatura
en el foco:

Ciclo de funcionamiento:

Dimensiones:

Klasse |

(gem. Anhang IX RL 93/42/EWG)
Netzspannung 230V

35W

ca. 300 °C
10s
@ 86 x 140 mm

clase |

(segun anexo IX RL 93/42/EWG)
tension de red 230V

35 vatios

aprox. 300 °C
10s
2 86 x 140 mm

Technical specification
Classification:

Power supply:
Power consumption:
Temperature at
focus point:
Switching time:
Dimension:

Specifiche tecniche
Classificazione:

Alimentazione elettrica:
Consumo energetico:
Temperatura a

punto focale:

Ciclo di commutazione:
Dimensioni:

Class |

(according annex IX 93/42/EWG)
Mains voltage 230V

3B5W

approx. 300 °C
10s
2 86 x 140 mm

Classe |

(secondo |'allegato IX 93/42/EWG)
Tensione di rete 230V

35W

circa 300 °C
10s
@ 86 X 140 mm




T 134°C
HD Laryngoskope
HD Laryngoscopes S_273°F 7

AMNOTEC @

HD LARYNGO
70° 90°
Lange
Length @ =

190,0 mm 10,0 mm 72-108-70 72-108-90 | ]




Flexible Naso-Pharyngo-/ Laryngofibroskope
Flexible Naso-Pharyngo-/ Laryngofibrescopes

72-149-00 @ 2,2 mm

Einhandbedienung, 2-fach Abwinkelung, Abwinkelbare Spitze 20 mm
One hand control, 2-side angulation, length of angulated tip 20 mm

Zubehor:
- Dichtigkeitstester
- ETO-Kappe

Accessoires:
- Leackage tester
- ETO-Cap

Lange Bildblndel Abwinkelung auf | ab Blickrichtung Bildwinkel Schéarfebereich
Length Fibre bundle Angulation up | down Direction of view Field of view Depth of field
300 mm 6.500 Pixel 160° 1 160° 0° 88° 3-50 mm
72-150-00 @ 2,8 mm

Einhandbedienung, 2-fach Abwinkelung, Abwinkelbare Spitze 20 mm

One hand control, 2-side angulation, length of angulated tip 20 mm

Lange Bildbundel Abwinkelung auf | ab Blickrichtung Bildwinkel Schérfebereich
Length Fibre bundle Angulation up | down Direction of view Field of view Depth of field
300 mm 16.000 Pixel 160° 1 160° 0° 85° 1-50 mm
72-152-00 @ 3,2 mm

Einhandbedienung, 2-fach Abwinkelung, Abwinkelbare Spitze 20 mm

One hand control, 2-side angulation, length of angulated tip 20 mm

Lange Bildbundel Abwinkelung auf | ab Blickrichtung Bildwinkel Scharfebereich
Length Fibre bundle Angulation up | down Direction of view Field of view Depth of field
300 mm 16.000 Pixel 160° 1 160° 0° 85° 1-50 mm
72-154-00 @ 3,4 mm

Einhandbedienung, 2-fach Abwinkelung, Abwinkelbare Spitze 256 mm

One hand control, 2-side angulation, length of angulated tip 256 mm

Lange Bildblndel Abwinkelung auf | ab Blickrichtung Bildwinkel Scharfebereich
Length Fibre bundle Angulation up | down Direction of view Field of view Depth of field
300 mm 16.000 Pixel 160° 1 160° 0° 8b° 1-50 mm




Flexible Naso-Pharyngo-/ Laryngofibroskop mit Instrumentenkanal
Flexible Naso-Pharyngo-/ Laryngofibrescope with instument channel

AMNOTEC @)

Zubehor:
- Dichtigkeitstester
- ETO-Kappe

Accessoires:
- Leackage tester

- ETO-Cap
72-156-00 @ 3,8 mm
Einhandbedienung, 2-fach Abwinkelung, Abwinkelbare Spitze 20 mm, Instrumentenkanal @ 1,4 mm
One hand control, 2-side angulation, length of angulated tip 20 mm, instrument channel 9 1.4 mm
Lange Bildbindel Abwinkelung auf | ab Blickrichtung Bildwinkel Schérfebereich
Length Fibre bundle Angulation up | down Direction of view Field of view Depth of field

300 mm 14.000 Pixel 160° | 160° 0° 8b° 3-50mm




Nasenrachenzangen
Naso-pharyngeal forceps
Pinzas naso-faringeas
Pinze naso-faringe

|- B0mMm ——— >

JATHO
26-193-24 240cm,9'%"

(D

26-195-02 26-195-03

C)

JURASZ JURASZ
26-195-01 190cm, 7 '," 26-195-02 - 26-195-03 21,0cm, 8", "
fur Kinder

for children
para nifos
per bambini




Ringmesser
Adenoid curettes
Cuchillos para adenoides

AMNOTEC @) | oides
Coltelli per vegatazioni adenoidee

sjelm

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-181-01 26-181-02 26-181-03

.

Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
26-181-04 26-181-05 26-181-06

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-180-01 26-180-02 26-180-03

Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
26-180-04 26-180-05 26-180-06

BECKMANN
26-181-01 - 26-181-06 22,5cm, 9"

BECKMANN
26-180-01 - 26-180-06 22,5cm, 9"

v

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

26-182-01 26-182-02 26-182-03

|
| Z: :; N7

Fig. 4 Fig. 5 Fi.g. 6
26-182-04  26-182-05  26-182-06

S 7

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-182-11 26-182-12 26-182-13

Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
26-182-14 26-182-15 26-182-16

mit Fangkorb
with basket
con cesto

con raccoglitore

BECKMANN
26-182-11 - 26-182-16 22,5cm, 9"

BECKMANN
26-182-01 - 26-182-06 22,5cm, 9"

244




Ringmesser

Adenoid curettes

Cuchillos para adenoides

Coltelli per vegatazioni adenoidee

1)

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-183-01 26-183-02 26-183-03

Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
26-183-04 26-183-05 26-183-06

NEGUS
26-183-01 - 26-183-06 22,5cm, 9"

Fig. 1 Fig. 2
26-186-01 26-186-02

Fig. 1 Fig. 2
26-184-01 26-184-02

Fig. 3 Fig. 4
26-186-03 26-186-04

Fig. 3 Fig. 4
26-184-03 26-184-04

mit Fangkorb
with basket
con cesto

con raccoglitore

2

BARNHILL ST. CLAIR-THOMSON
26-184-01 - 26-184-04 20,0cm, 8" 26-186-01 - 26-186-04 21,0cm, 8"




AMNOTEC @)

LA FORCE

Tonsillotome
Adenotomes
Adendétomos
Adenotomi

26-187-11  Fig. 1112 mm
26-187-12 Fig. 2116 mm
26-187-13  Fig. 3118 mm

Ersatzklingen, gelocht

Spare Blades, perforated
Hojas de repuesto, perforada
Lama di ricambio, perforate

26-187-14 Fig. 1112 mm
26-187-15 Fig. 2116 mm
26-187-16  Fig. 3118 mm

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-187-01 26-187-02 26-187-03
N
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-187-04 26-187-05 26-187-06

26-187-01 - 26-187-06 23,0cm, 9"

SHAMBOUGH

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
26-188-01 26-188-02 26-188-03
26-188-11 Fig. 1113 mm
26-188-12 Fig. 2116 mm
26-188-13 Fig. 3118 mm

Ersatzklingen, ungelocht

Spare Blades, non perforated
Hojas de repuesto, no perforada
Lama di ricambio, non perforate

26-188-00 - 26-188-03 23,0cm, 9"

WWW.AMNOTEC.DE

Ersatzklingen, ungelocht

Spare Blades, non perforated
Hojas de repuesto, no perforada
Lama di ricambio, non perforate



Pulverblaser
Powder blowers
Pulverizadores
Insufflatore

27-036-13 130 mm

27-036-11 110 mm

KABIERSKE
27-036-00 SET

27-036-08 80 mm

Komplett, bestehend aus: Complete, consisting of:

1 Ventilball 27-036-50 1 Valve rubber bulb 27-036-50
1 Flasche 27-036-01 1 Bottle 27-036-01
1 Ohrkanile, 80 mm 27-036-08 1 Ear cannula, 80 mm 27-036-08

1 Ohrkandle, 110 mm 27-036-11 1 Ear cannula, 110 mm 27-036-11
1 Ohrkandle, 130 mm 27-036-13 1 Ear cannula, 130 mm 27-036-13
1 Pulverblaser 27-036-40 1 Atomizer 27-036-40

Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Pera de goma con valva 27-036-50 1 Pallone gomma con valva 27-036-50
1 Frasco 27-036-01 1 Bottiglia 27-036-01
1 Cénula auricular, 80 mm 27-036-08 1 Cannula auricolare 80mm 27-036-08
1 Cénula auricular,110 mm 27-036-11 1 Cannulaauricolare110mm 27-036-11
1 Cénula auricular,1730 mm 27-036-13 1 Cannulaauricolare130mm 27-036-13
1 Pulverizador 27-036-40 1 Insoffiatore polvere 27-036-40

(5 —

UNIVERSAL fur Rhinologie UNIVE RSAL fur Otologie

for Rhinology for Otology
para Rhinologia para Otologia

27-039-00 per Rhinologia 27-040-00 per Otologia




Zungenspatel
Tongue spatulas

AMNOTEC @)® Espétulas linguales

Spatole per lingua

19 mm

16 mm

19 mm

16 mm 22 mm

MAYO BUCHWALD
26-000-14 145cm,5%"  26-002-14 140cm,5%"  26-004-16 17,0cm,6%"  26-004-18 180cm, 7"

14 mm

13 mm
18 mm 23 mm
BRUENINGS FRENZEL FRENZEL
26-006-19 190cm, 7" 26-007-16 16,5cm, 6" 26-008-14 145cm,5%,"

WWW.AMNOTEC.DE



Zungendrucker

Tongue depressors
Abajalenguas
Abassalingua

83 x 24 mm 83 x 24 mm
26-010-14 26-010-15
LACK
26-009-13 13,0 mm
26-009-19 19,0 mm TOBOLD TOBOLD
26-009-22 22,0 mm 26-010-14 14,0 cm, 5 ¥, " 26-010-15 14,0 cm, 5 ¥, "

Y
=

72 x 23 mm

26-011-15

MORITZ-SCHMIDT HARTMANN
26-010-19  19,0cm, 7 %" 26-011-15  150cm, 6"




Zungendrucker
Tongue depressors

AMNOTEC @)® Abajalenguas

Abassalingua

\e—
e—
]
30 x 90 mm 35 x 90 mm
26-017-01 26-017-02

26-017-01 - 26-017-02 14,5cm, 5% "

WIEDER

wuinh

P 22 mm 30 mm
26-018-13 26-018-16
29 mm 33 mm

(&
DOYEN
26-018-13  13,0cm, 5 %"

26-018-16 16,0cm, 6%, "




Mundsperrer

Mouth gags
Abrebocas @

Apribocca

HEISTER MOLT DOYEN-COLLIN
26-022-13 13,0cm, 5" 26-023-10 10,0cm, 4" 26-025-12 12,0cm, 4%,"
26-028-99
Ersatzbacken
Spare jaws

Bocas de repuesto
Branche di ricambio

FERGUSSON-ACKLAND DENHARDT
26-028-12 12,5cm, 5"

WWW.AMNOTEC.DE m

DOYEN-JANSEN
26-026-14 14,0cm, 5% " 26-027-14 145cm,5%"




AMNOTEC @)

ROSER-KOENIG

26-029-16 16,0cm, 6 %"

26-029-19 190cm, 7 %"

ohne Zungendrlicker
without tongue depressor
sin depressor lingual
senza abbassalingua

Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Apribocca

26-029-16 26-029-19

mit Zungendriicker
with tongue depressor
con depressor lingual
con abbassalingua

WHITEHEAD
26-031-09 90cm,3%"

26-031-11  11,0cm, 4% "

26-031-13 130cm, 5 %"

26-031-15 150cm, 5% "

WHITEHEAD

26-032-11 11,0cm, 4% "

26-032-13 130cm, 5 %"

26-032-15 150cm, 5 %"




Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Apribocca

ohne Zungendriicker
without tongue depressor
sin depressor lingual
senza abbassalingua

ohne Zungendriicker
without tongue depressor
sin depressor lingual
senza abbassalingua

AMNOTEC-JENNINGS
26-033-01  9,0cm, 3 %"

26-033-02 11,0cm, 4 %"

26-033-03 13,0cm,5'%”

26-033-04 150cm,57%"

JENNINGS

26-033-09 90cm,3%"
26-033-11 11,0cm, 4 %"
26-033-13 13,0cm, 5 %"

26-033-15 150cm, 5 %"




Mundsperrer
Mouth gags

qMNOTEC @)® Abrebocas

Apribocca

Rahmen, mit 2 beweglichen Seitenvalven
Frame, with 2 adjustable lateral valves
Bastidor, con 2 valvas laterales movibles
Telaio, con 2 valve laterali mobili

DINGMANN
26-035-00 SET

Komplett, bestehend aus: Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-035-04 1 Frame 26-035-04
1 Zungendrcker, Fig. 1 26-035-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-035-01
1 ZungendrUcker, Fig. 2 26-035-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-035-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-035-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-035-03

Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Bastidor 26-035-04 1 Telaio 26-035-04
1 Bajalengua, Fig. 1 26-035-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-035-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-035-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-035-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-035-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-035-03

A

\

.

26-035-01 26-035-02 26-035-03

65 x 256 mm 70 x 29 mm 80 x 32 mm




Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Apribocca

DAVIS-MEYER
26-040-00

links

left
izquierda
sinistra

Gaumenplatte links
palate plate left

plaquita paladia izquierda
placca per palato sinistra

DAVIS-MEYER
26-040-02

Gaumenplatte rechts
palate plate right
plaquita paladia derecha
placca per palato destra

DAVIS-MEYER
26-040-04

DAVIS-MEYER
26-040-03

rechts
right
derecha
destra

Ersatz Silikoneinlagen
Spare silicone inserts
Plantilla de silicona
Piastre di ricambio

oy

DAVIS-MEYER
26-040-01

DAVIS-MEYER

26-053-01 70x29 mm
26-053-02 75 x 30 mm
26-053-03 80 x 31T mm
26-053-04 35x32mm
26-053-05 95 x 33 mm
26-053-06 100 x 33 mm
26-053-07 105 x 34 mm

WWW.AMNOTEC.DE E



Mundsperrer
Mouth gags

QMNOTEC @)® Abrebocas

Apribocca

DAVIS-BOYLE
26-040-90  SET

Komplett, bestehend aus: Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-041-00 1 Frame 26-041-00
1 Zungendrcker, Fig. 1 26-055-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-055-01
1 ZungendrUcker, Fig. 2 26-055-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-055-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-055-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-055-03
1 Zungendrlcker, Fig. 4  26-055-04 1 Tounge depressor, Fig. 4 26-055-04
1 Zungendrlcker, Fig. 5 26-055-05 1 Tounge depressor, Fig. 5 26-055-05

Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Bastidor 26-041-00 1 Telaio 26-041-00
1 Bajalengua, Fig. 1 26-055-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-055-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-055-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-055-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-055-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-055-03
1 Bajalengua, Fig. 4 26-055-04 1 Abassalingua, Fig. 4 26-055-04
1 Bajalengua, Fig. 5 26-055-05 1 Abassalingua, Fig. b 26-055-05

A
4

-
<

26-055-01 26-055-02 26-055-03 26-055-04 26-055-05

25 x 19 mm 62 x 25 mm 75 x 25 mm 92 x 25 mm 108 x 26 mm

? DI




Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Apribocca

DAVIS-BOYLE
SET

26-040-91

Komplett, bestehend aus:

Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-041-00 1 Frame 26-041-00
1 Zungendrlcker, Fig. 1 26-055-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-055-01
1 Zungendrtcker, Fig. 2 26-056-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-056-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-056-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-056-03
1 Zungendrlcker, Fig. 4 ~ 26-056-04 1 Tounge depressor, Fig. 4 26-056-04
1 Zungendrlcker, Fig. 5 26-056-05 1 Tounge depressor, Fig. 5 26-056-05
1 Bastidor 26-041-00 1 Telaio 26-041-00
1 Bajalengua, Fig. 1 26-055-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-055-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-056-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-056-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-056-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-056-03
1 Bajalengua, Fig. 4 26-056-04 1 Abassalingua, Fig. 4 26-056-04
1 Bajalengua, Fig. 5 26-056-05 1 Abassalingua, Fig. 5 26-056-05

26-055-01

25 x 19 mm

26-056-02

62 x 25 mm

26-056-03

75 x 25 mm

\f

26-056-04

26-056-05

108 x 256 mm

WWW.AMNOTEC.DE

92 x 256 mm



Mundsperrer
Mouth gags

QMNOTEC @)® Abrebocas

Apribocca

DAVIS-BOYLE
26-040-92  SET

Komplett, bestehend aus: Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-041-02 1 Frame 26-041-02
1 Zungendrcker, Fig. 1 26-055-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-055-01
1 ZungendrUcker, Fig. 2 26-055-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-055-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-055-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-055-03
1 Zungendrlcker, Fig. 4  26-055-04 1 Tounge depressor, Fig. 4 26-055-04
1 Zungendrlcker, Fig. 5 26-055-05 1 Tounge depressor, Fig. 5 26-055-05

Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Bastidor 26-041-02 1 Telaio 26-041-02
1 Bajalengua, Fig. 1 26-055-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-055-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-055-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-055-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-055-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-055-03
1 Bajalengua, Fig. 4 26-055-04 1 Abassalingua, Fig. 4 26-055-04
1 Bajalengua, Fig. 5 26-055-05 1 Abassalingua, Fig. b 26-055-05

4

é

26-055-01 26-055-02 26-055-03 26-055-04 26-055-05

25 x 19 mm 62 x 25 mm 75 x 25 mm 92 x 25 mm 108 x 26 mm

? NI




Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Apribocca

DAVIS-BOYLE
26-040-93  SET

Komplett, bestehend aus:

Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-041-02 1 Frame 26-041-02
1 Zungendrlcker, Fig. 1 26-055-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-055-01
1 Zungendrtcker, Fig. 2 26-056-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-056-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-056-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-056-03
1 Zungendrlcker, Fig. 4 ~ 26-056-04 1 Tounge depressor, Fig. 4 26-056-04
1 Zungendrlcker, Fig. 5 26-056-05 1 Tounge depressor, Fig. 5 26-056-05
Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Bastidor 26-041-02 1 Telaio 26-041-02
1 Bajalengua, Fig. 1 26-055-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-055-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-056-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-056-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-056-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-056-03
1 Bajalengua, Fig. 4 26-056-04 1 Abassalingua, Fig. 4 26-056-04
1 Bajalengua, Fig. 5 26-056-05 1 Abassalingua, Fig. b 26-056-05

26-055-01

25 x 19 mm

26-056-02

62 x 25 mm

i

26-056-03

75 x 25 mm

| -

26-056-04 26-056-05

92 x 256 mm 108 x 256 mm

WWW.AMNOTEC.DE E



Mundsperrer

Mouth gags
®
AMNOTEC @) |  Aorevoss

Apribocca
drehbar fur Kinder fur Kinder
rotatable for children for children
giratorio para ninos para nifos
girevole per bambini per bambini

DAVIS-BOYLE DAVIS-BOYLE DAVIS-BOYLE
26-041-01 26-042-00 26-042-02

far Jugendliche fur Jugendliche

for teenager for teenager

para adolescete para adolescete

per giovinetto per giovinetto

DAVIS-BOYLE DAVIS-BOYLE
26-043-00 26-043-01

WWW.AMNOTEC.DE



Mundsperrer
Mouth gags
Abrebocas
Apribocca

KILNER-DOUGHTY
26-044-00 SET

Komplett, bestehend aus:

Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-044-19 1 Frame 26-044-19
1 Zungendrlcker, Fig. 1 26-050-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-050-01
1 Zungendrucker, Fig. 2 26-050-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-050-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-050-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-050-03
1 Gaumenplatte 26-044-02 1 Gaumenplatte 26-044-02
Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Bastidor 26-044-19 1 Telaio 26-044-19
1 Bajalengua, Fig. 1 26-050-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-050-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-050-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-050-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-050-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-050-03
1 Plaquita paladia 26-044-02 1 Placca per palato 26-044-02

26-050-01

65 x 28 mm

26-050-02

75 x 32 mm

26-050-03

80 x 37 mm

26-044-02




MCIVOR
26-045-01 SET

Komplett, bestehend aus:

Mundsperrer
Mouth gags

QMNOTEC @® Abrebocas

Apri

bocca

Complete, consisting of:

1 Rahmen 26-045-00 1 Frame 26-045-00
1 Zungendrcker, Fig. 1 26-054-01 1 Tounge depressor, Fig. 1 26-054-01
1 ZungendrUcker, Fig. 2 26-054-02 1 Tounge depressor, Fig. 2 26-054-02
1 Zungendrlcker, Fig. 3~ 26-054-03 1 Tounge depressor, Fig. 3 26-054-03
Completo, compuesto de: Completo, composto da:

1 Bastidor 26-045-00 1 Telaio 26-045-00
1 Bajalengua, Fig. 1 26-054-01 1 Abassalingua, Fig. 1 26-054-01
1 Bajalengua, Fig. 2 26-054-02 1 Abassalingua, Fig. 2 26-054-02
1 Bajalengua, Fig. 3 26-054-03 1 Abassalingua, Fig. 3 26-054-03

26-054-01 26-054-02

70 x 23 mm 86 x 25 mm

ﬁ WWW.AMNOTEC.DE

26-054-03

100 x 26 mm



Zungendrucker
Tongue depressors
Bajalengua
Abassalingua

l(/‘cﬂ_ )
v/
DOUGHTY
26-048-01 65 mm
DINGMANN 26-048-02 75 mm 26-049-01 65 mm
26-035-01 65 x 25 mm 26-048-03 90 mm 26-049-02 75 mm
26-035-02 70 x 29 mm 26-048-04 102 mm 26-049-03 90 mm
26-035-03 80 x 32 mm 26-048-05 115 mm 26-049-04 102 mm
(;'\\_ ("i\.
N T

RUSSEL-DAVIS GAST

26-050-01 65 x 28 mm 26-052-01 64 x 28 mm
26-050-02 75 x 32 mm RUSSEL-DAVIS 26-052-02 74 x 34 mm
26-050-03 80 x 37 mm 26-051-01 57 x 18 mm 26-052-03 87 x 38 mm
26-050-04 94 x 41 mm 26-051-02 67 x 22 mm 26-052-04 95 x 40 mm
26-050-05 103 x 46 mm 26-051-03 75 x 25 mm 26-052-05 103 x 45 mm

WWW.AMNOTEC.DE E
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Zungendrucker
Tongue depressors
Bajalengua
Abassalingua

DAVIS-MEYER

26-053-01 70 x 29 mm

26-053-02 75 x 30 mm DAVIS-BOYLE
26-053-03 80 x 31 mm MC IVOR MC IVOR

26-053-04 85x 32 mm 26-055-02 65 x 22 mm
26-053-05 95 x 33 mm 26-054-01 70x23 mm 26-054-11 70 x 23 mm 26-055-03 75 x 25 mm
26-053-06 100 x 33 mm 26-054-02 86 x 26 mm 26-054-12 86 x 25 mm 26-055-04 92 x 25 mm
26-053-07 105 x 34 mm 26-054-03 100 x 26 mm 26-054-13 100 x 26 mm 26-055-05 108 x 256 mm

DAVIS-BOYLE WUERZBURG

26-055-01 25 x 19 mm 26-057-01 66 x 28 mm RING HERBERHOLD
26-056-02 65 x 25 mm 26-057-02 75x 32 mm 26-058-02 58 x 23 mm 26-059-01 75x32mm
26-056-03 75x 25 mm 26-057-03 83 x 34 mm 26-058-03 72 x27 mm 26-059-02 83 x 34 mm
26-056-04 92 x 25 mm 26-057-04 93 x 37 mm 26-058-04 87 x 34 mm 26-059-03 93 x 37 mm
26-056-05 108 x 25 mm 26-057-05 100 x 38 mm 26-058-05 95 x 37 mm 26-059-04 100 x 38 mm

WWW.AMNOTEC.DE



Bruststutze, Halterahmen fir Mundsperrer

Chest support, Holding frame for mouth gags

Soporte de pecho, Bastidor de soporte para abrebocas
Supporto per petto, Supporto per gli apribocca

Bruststltze fur alle Mundsperrer

Chest support for all mouth gags

Soporte de pecho para todos los abrebocas
Supporto sternale per tutti gli apribocca

Band zur Befestigung der NEGUS Bruststitze
Band to fix the NEGUS chest support

Banda para la sujecion del apoyo pectoral NEGUS
Fascia per il fissaggio del supporto petto NEGUS

NEGUS

26-060-00 140 mm

26-060-01 110 mm NEGUS
26-060-02 85 mm 26-060-05

Halterahmen fir Mundsperrer
Holding frame for mouth gags
Bastidor de soporte para abrebocas
Supporto per gli apribocca

DRAFFIN

26-060-92




Tonsillenfasszangen
Tonsil grasping forceps

QMNOTEC @)® Pinzas para amigdalas

Pinze per tonsille

26-082-19 26-083-19 26-085-18

26-085-23

WHITE
CLOVER 26-085-18 18,0cm, 7"
26-082-19 - 26-083-19 19,0cm, 7 ', " 26-085-23 23,0cm, 9"

e

26-087-18 26-088-19 26-089-19 26-091-19

SAWTELL ) SCHNIDT

26-087-18 190cm, 7 %" 26-088-19 - 26-091-19 19,5cm, 7%, "




Tonsillenfasszangen
Tonsil grasping forceps
Pinzas para amigdalas
Pinze per tonsille

BLOHMKE
26-093-20 20,0cm, 8"

26-093-20

MARSCHIK

26-096-22 22,0cm,8%"

BALLENGER MARSCHIK-KRONE
26-094-21 215cm,8%" 26-095-20 20,0cm, 8"

26-097-21 26-097-22

N

TYDING-TIVNEN ABRAHAM
26-097-21 - 26-097-22 21,0cm, 8 Y, " 26-098-20 20,5cm, 8"

={<y4




Tonsillendissektoren
Tonsil dissectors

AMNOTEC @)® Disectores para amigdalas

Dissettori per tonsille

26-100-01
Tonsillenmesser und Enukleator
Tonsil knife and enucleator

Cuchillo y enucleador para amigdalas
Bisturi enucleatore per tonsille

LOPEZ-REINKE CARPENTER
26-099-23 235cm, 9" 26-100-01 250cm,9%,"

26-100-02

mit Absaugvorrichtung
with suction device
con succion

con aspiratore

t

CARPENTER
26-100-02 24,0cm,9'%"

Yy [0V

12 mm 14 mm 14 mm

12 mm 17 mm
26-101-01 26-101-02 26-101-03 26-102-01 26-102-02

6 mm 10 mm 9 mm

SHVEE BN

HURD
26-101-01 - 26-101-03 21,5cm, 8 %"

HENKE
26-102-01 - 26-102-02 235cm, 9", "




Tonsillenmesser, Tonsillenschnurer

Tonsil knives, Tonsil snares

Bisturis para amigdalas, Cierra-nudos para amigdalas
Bisturi per tonsille, Serranodi per tonsille

[

26-103-06 6,0 mm
26-103-08 8,0 mm

mit Schutzhiilse
L with protection shield

con funda protectora
con guaina protettiva

(

GWYNE-EVANS MOLLISON FISCHER
26-103-06 - 26-103-08 20,0 cm, 8" 26-105-98 21,0cm, 8% " 26-104-18 180cm, 7" 26-109-20 20,5cm, 8"

Tonsillenabszesszange
Tonsil abscess forceps U

Pinza para abscesos ‘
de las amigdalas
Pinze per ascessi |
tonsillari

mit Raste

with ratchet
con cremallera
con cremagliera

ohne Raste
without ratchet
sin cremallera
senza cremagliera

mit Raste

with ratchet
con cremallera
con cremagliera

THILENIUS EVES EVES BRUENINGS
26-110-19 190cm,7%,"  26-150-26 28,0cm, 11" 26-152-25 28,0cm, 11" 26-154-27 27,0cm,10%"
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TYDING
26-155-00

Verpackungseinheit: 12 St.
Packing unit: 12 pieces
Unidad: 12 piezas
Confezione: 12 pezzi

Schnirdréhte

Snare wires

Alambre para amigdalétomo
Filo per serranodi

Tonsillenschnurer
Tonsil snares
Cierra-nudos para amigdalas
Serranodi per tonsille

- Verpackungseinheit: 100 St.
N Packing unit: 100 pieces
m’ Unidad: 100 piezas
Confezione: 100 pezzi

Schnirdréhte

Snare wires

Alambre para amigdalétomo
Filo per serranodi

TYDING
26-155-01

=

gerader Aufsatz allein
straight tip only
punta recta suelto
punta diritta solo

VEEDER
26-155-02

Aufsatz allein
Tip only
Punta suelto
Punta solo

V= Verpackungseinheit: 100 St.
N Packing unit: 100 pieces
M’ Unidad: 100 piezas
Confezione: 100 pezzi

Drahtschlingen
Wire loops

Asas de alambre
Laccio per serranodi

Schnirdréhte, Rolle mit 10 m

Snare wires, coil of 10 m

Alambre para amigdalétomo, rollo de 10 m
Filo per serranodi, rotolo da 10 m

26-156-13 @ 0,3 mm 26-158-02 0,2 mm
26-156-03 © 0,3 mm 26-156-14 © 0,4 mm 26-157-04 ©04140mm  26-158-03 J 0,3 mm
26-156-05 @ 0,5 mm 26-156-15 J 0,5 mm 26-157-05 @J0,4150 mm  26-158-04 0,4 mm




Tonsillotome
Tonsillectomes
Amigdalotomos
Tonsillotomi

SLUDER-BALLENGER
26-159-00 SET

Komplett, bestehend aus: Complete, consisting of:
1 Griff 26-159-04 1 Handle 26-159-04
1 Aufsatz, Fig. 1 26-159-01 1 Tip, Fig. 1 26-159-01
1 Aufsatz, Fig. 2 26-159-02 1 Tip, Fig. 2 26-159-02
1 Aufsatz, Fig. 3 26-159-03 1 Tip, Fig. 3 26-159-03
Completo, compuesto de: Completo, composto da:
1 Mango 26-159-04 1 Manico 26-159-04
1 Punta, Fig. 1 26-159-01 1 Punta, Fig. 1 26-159-01
1 Punta, Fig. 2 26-159-02 1 Punta, Fig. 2 26-159-02
1 Punta, Fig. 3 26-159-03 1 Punta, Fig. 3 26-159-03

Aufsatz Aufsatz Aufsatz

Blade Blade Blade

Punta Punta Punta

Lama Lama

- A0
= |P=

26-159-01 26-159-02 26-159-03

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
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Tonsillen-Instrumente

Tonsil instruments
Instrumentos para amigdalas
Strumenti per tonsille

\

<o~ o>
3,0 mm 2,0 mm
26-160-01 26-160-02 26-163-21 26-165-21
3,0 mm 2,0 mm far die linke Hand fiir die rechte Hand
for left hand for right hand
para la mano izquierda para la mano derecha
per la mano sinistra per la mano destra
Tamponstopfer Tamponstopfer Gaumennadel Gaumennadel
Tampon plugger Tampon plugger Cleft palate needle Cleft palate needle
Taponador Taponador Aguja para sutura del paladar Aguja para sutura del paladar
Portatampone Portatampone Aghi per sutura del palato Aghi per sutura del palato
26-160-01 17,5cm, 7" 26-160-02 17,5cm, 7" 26-163-21 21,0cm, 8", " 26-165-21 21,0cm, 8"
o s
/ = —— \ =00
26-167-25 26-169-22 26-171-22
fir die rechte Hand fur die linke Hand
for right hand for left hand

|

Tonsillennadel

Tonsil needle

Aguja para amigdalas
Aghi per tonsille

CLAUS V. EICKEN

26-167-25

25,0cm, 9% "

272

para la mano derecha
per la mano destra

Unterbindungsnadel
Ligature needle
Aguja para ligaduras
Aghi per legatura

DUPUY-WEISS

26-169-22

22,0cm, 8"

para la mano izquierda
per la mano sinistra

Unterbindungsnadel
Ligature needle
Aguja para ligaduras
Aghi per legatura

DUPUY-WEISS
26-171-22

22,0cm, 8"




Tonsillen-Instrumente

Tonsil instruments
Instrumentos para amigdalas
Strumenti per tonsille

\ Gaumensegelhalter
Soft palate retractor
Separador para velo del paladar
Divaricatore per velo pendulo
26-173-21
|
\
Ligaturinstrument Fadenfanger
Ligature instrument Ligature catcher
Cierra-nudos para amigdalas Captador de hilos
Serranodi per tonsille Portalegature
26-172-26 26,5cm, 10", " 26-173-21 21,0cm, 8", " 26-174-00 17,0cm, 6%, "

26-175-23

26-176-18 18 mm
26-176-20 20 mm
26-176-22 22 mm

I

Gaumensegelhaken

Soft palate retractor

Separador para velo del paladar
Divaricatore per velo pendulo

NAGER LOVE
26-175-23 24,0cm,9%" 26-176-18 - 26-176-22 150cm, 6"




AMNOTEC @)

B

Trigenimusmesser
Trigeminal knife

Bisturie para nervo trigemino
Bisturi per nervio trgémino

OLIVECRONA FOWLER
10-369-20 20,5cm, 8" 10-371-20

Tonsillenmesser

Tonsil knife

Bisturie para amigdales
Bisturi per tonsille

20,0cm, 8"

Trigeminusmesser, Tonsillenmesser
Trigeminal knives, Tonsil knives

Bisturies para nervio trgémino e amigdalas
Bisturi per nervo trigemino, Bisturi per tonsille

Tonsillenmesser

Tonsil knife

Bisturie para amigdales
Bisturi per tonsille

ABRAHAM

21,5¢cm, 8"

Tonsillenmesser

Tonsil knife

Bisturie para amigdales
Bisturi per tonsille

BRUENINGS

21,5cm, 8"

WWW.AMNOTEC.DE



Saugrohre

Suction tubes

Tubos para aspiracion
Tubi aspirazione

YANKAUER
10-911-01 27,0cm,10% "

1,8 mm

PN

i

BABY-YANKAUER
10-911-03 210cm, 8% "

YANKAUER

10-911-02 27,0cm,10%, "

Olive
Olive
Oliva
Oliva

YANKAUER
10-911-31

Olive
Olive
Oliva
Oliva

BABY-YANKAUER
10-911-32

1,3 mm

mit Absperrventil und
abschraubbarem Rohr

with stopcock and tube
to be screwed off

con interruptor y tubo
desenroscable

con interruttore e tubo
svitabile

WALTON-YANKAUER
10-911-04 33,0cm, 13"

A
€
€
o
~

A
konisch
conical
conico
conico

10-942-18 3,0 mm

WWW.AMNOTEC.DE



Tonsillenscheren, Knorpelscheren

Tonsil scissors, Cartilage scissors

Tijeras para amigdalas, Tijeras para cartilago
Forbici per tonsille, Forbici per cartilagini

AMNOTEC @)

a

S, ’,

11-301-18

Tonsillenschere
Tonsil scissors

Tijera para amigdalas
Forbici per tonsille

11-301-20

Knorpelschere
Cartilage scissors
Tijeras para cartilago
Forbici per cartilagini

BOETTCHER
11-301-18

MARTIN

18,0cm, 7" 11-301-20

200cm, 8"

© ©

<,

11-303-17

11-305-17 11-307-17

O

PRINCE
11-303-17

17,0cm, 63, "

276

Tonsillenschere
Tonsil scissors

Tijera para amigdalas
Forbici per tonsille

DEAN
11-305-17 - 11-307-17

Tonsillenscheren
Tonsil scissors

Tijeras para amigdalas
Forbici per tonsille

17,0cm, 6%, "




Tonsillenscheren, TC
Tonsil scissors, TC

Tijeras para amigdalas, TC
Forbici per tonsille, TC

11-309-19 11-311-19
Tonsillenschere Tonsillenschere
Tonsil scissors L/ Tonsil scissors
Tijera para amigdalas . Tijera para amigdalas
Forbici per tonsille Forbici per tonsille
GOOD GOOD-SCHWEKENDIECK
11-309-19 190cm, 7 %" 11-311-19 19,0cm, 7 %"

% ©

11-253-17 11-255-17 12-253-17

Praparierscheren
Dissecting scissors
Tijeras des diseccion
Forbici per dissezione

TOENNIS-ADSON
11-253-17 - 11-255-17 17,5cm, 7"

TOENNIS-ADSON
12-253-17  17,5¢cm, 7"




Spritzen, Tonsillenkantlen
Syringes, Tonsil needles

AMNOTEC @)® Jeringas, Agujas para amigdala

Siringhe, Aghi per tonsille

Zylinder fir 10-848-02 - 10-848-20
Barrels for 10-848-02 - 10-848-20
Cilindros para 10-848-02 - 10-848-20
Cilindri per 10-848-02 - 10-848-20

o

(TR

LUER LUER-LOCK

10-840-01 1,0 ml 10-844-01 1,0 ml

10-840-02 2,0 ml 10-844-02 2,0ml LUER-LOCK LUER-LOCK

10-840-05 5,0 ml 10-844-05 5,0 ml 10-848-02 2,0 ml 10-849-02 2,0 ml

10-840-10 10,0 m 10-844-10 10,0 m 10-848-05 5,0 ml 10-849-05 5.0 ml

10-840-20 20,0 ml 10-844-20 20,0 ml 10-848-10 10,0 ml 10-849-10 10,0 ml

10-840-50 50,0 ml 10-844-50 50,0 ml 10-848-20 20,0 ml 10-849-20 20,0 ml
T

10-810-01 @ 0,8x 100 mm 10-810-02 0,8 x 80 mm




Speichelgangsonden
Salivary duct probes
Sonda para canal de saliva
Sonda per canale salivale

@ 2,0mm

/,
|
\
|
Myrtenblattsonden
Myrtle leaf probes
Sonda de mirto
Sonde a foglia di mirto
BOWMAN
10-609-00 Fig. 000/00
10-609-01 Fig. 00/0 10-606-13 13,0cm, 5 %"
10-609-02 Fig. 1/2 10-606-14 145cm,5%"
10-609-03 Fig. 3/4 10-606-16 16,0cm, 6, "
10-609-04 Fig. 5/6 10-606-18 18,0cm, 7"
10-609-05 Fig. 7/8 10-606-20 20,0cm, 8"

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
10-610-02 10-610-03 10-610-04

WILDER
10-610-02 - 10-610-04 10,0 cm, 4"




Bipolare Pinzetten mit Spulung
Bipolar forceps with irrigation

AMNOTEC @)® Pinzas bipolares con irrigacién

Pinze bipolari con irrigazione

BIPOL
gerade
straight
recto
diritto
Spitzenbreite Lange
Width of tips Length
Anchura de puntas Largo
Larghezza delle punte Lungo
05x8 180 mm 70-700-18 |
o xemm 200 mm 70-700-20 |
10x8 180 mm 70-710-18 |
Lxemm 200 mm  70-710-20 1
20x8 180 mm 70-712-18 |
Lxemm 200 mm 70-712-2011
BIPOL

bajonett =
bayonet o
bayoneta

baionetta

Spitzenbreite Lange

Width of tips Length

Anchura de puntas Largo

Larghezza delle punte Lungo

180 mm 70-740-18 |
0,5x5 mm 200 mm 70-740-20 |
220 mm 70-740-22 |

180 mm 70-750-18 1
1,0x5 mm 200 mm 70-750-201
220 mm 70-750-22 1

180 mm 70-752-18 |
2,0 x5 mm 200 mm 70-752-20 |
220 mm 70-752-22 |




Bipolare Pinzetten mit Doppel-Sptlung und Luer-Lock Anschluss
Bipolar forceps with double irrigation and luer-lock connector
Pinzas bipolares con doble irrigacién y el conector de cierre luer
Pinze bipolari con doppio irrigazione e connettore luer-lock

BIPOL

Spitzenbreite Lénge

Width of tips Length

Anchura de puntas Largo

Larghezza delle punte Lungo
1,0 x 8 mm 220 mm 70-751-22 |
1,56 x8 mm 220 mm 70-753-22 |

70-751-90 ®

Schlauchset, steril, Einweg \" Bestelleinheit: 40 Stiick
Tubing set, sterile, single use n’ Order quantity: 40 pieces
Conjunto de manguera, estéril, desechable

Set manichetta, sterile, monouso




. . L 134°C
Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps S_278°F

AMNOTEC @® Pinzas bipolares

Pinze bipolari

Bipolare Pinzetten, gerade, Flachstecker, 500 Vp
Bipolar Forceps, straight, flat-plug, 500 Vp Bestelleinheit: 1 Stiick
Order quantity: 1 piece +

Spitzenlange /Tip length

|
<t L J
Ausfihrung Spitze
Version Tip L =165 mm L=180 mm L=195mm L=225mm
E Bipolare Pinzette, Nadel 6 mm 70-700-16 70-700-18
Bipolar forceps, Needle S mm 70-700-20 70-700-22
E Bipolare Pinzette, stumpf, 1,0 mm 6 mm
Bipolar forceps, blunt, 1.0 mm 8 mm 70-710-16 70-710-18 70-710-20 70-710-22
E Bipolare Pinzette, stumpf, 2,0 mm 6 mm
Bipolar forceps, blunt, 2.0 mm 8mm  70-712-16  70-712-18  70-712-20  70-712-22

Bipolare Pinzetten, gewinkelt, Flachstecker, 500 Vp

Bipolar Forceps, angled, flat-plug, 500 Vp Bestelleinheit: 1 Stiick
Order quantity: 1 piece +

Spitzenlange /Tip length

aa

D

] Ny

Ausfihrung Spitze

Version Tip L=165 mm L=180 mm L=190 mm L=225mm
Bipolare Pinzette, Nadel 6 mm 70-720-16 70-720-18
Bipolar forceps, Needle 8mm 70-720-20 70-720-22
Bipolare Pinzette, stumpf, 1,0 mm 6 mm
Bipolar forceps, blunt, 1.0 mm 8mm  70-730-16  70-730-18  70-730-20 _ 70-730-22
Bipolare Pinzette, stumpf, 2,0 mm 6 mm
Bipolar forceps, blunt, 2.0 mm 8 mm 70-732-18  70-732-20  70-732-22

| Alle bipolaren Pinzetten auch mit NON-STICK Spitze verfugbar  NON- Silberspitze
+ All bipolar forceps also with NON-STICK tip available STICK  Silver tip




. . L 134°C
Bipolare Pinzetten
Bipolar forceps S2IF

Pinzas bipolares
Pinze bipolari

Order quantity: 1 piece +

Bipolare Pinzetten, bajonett, Flachstecker, 500 Vp
Bipolar Forceps, bayonet, flat-plug, 500 Vp W Bestelleinheit: 1 Stlick

Spitzenlange /Tip length

™

< L >!

Ausfihrung Spitze
Version Tip L=165mm L=180mm L=195mm L=220mm L=240mm

Bipolare Pinzette, Nadel 6 mm 70-740-16 70-740-18 70-740-20 70-740-22
Bipolar forceps, Needle 8 mm

Bipolar forceps, blunt, 1.0 mm 8 mm

.: Bipolare Pinzette, stumpf, 1,0 mm 6 mm 70-750-16 70-750-18 70-750-20  70-750-22  70-750-24

B{polare Pinzette, stumpf, 2,0 mm 6 mm 70-752-24
Bipolar forceps, blunt, 2.0 mm 8mm  70-752-16  70-752-18  70-752-20  70-752-22

Stecker Instrumentenseite
Plug instrument side

Bipolare Anschlusskabel
Bipolar connecting cables

—

Flachstecker Vierkant  Flachstecker, rund

Flat plug, square Flat plug, round
Stecker Gerateseite  Lange Artikelnummer
Plug unit side Length [tem number
VALLEYLAB USA/ 3,0m 70-217-30 70-247-30
2 banana 50m 70-217-50 70-247-50
282 mm AMNOTOM | BOWA 3,0m 70-215-30 70-245-30
VALLEYLAB EUROPE 50  70-215-50 70-245-50
@78 mm MARTIN | 3,0m 70-213-30 70-243-30
BERCHTOLD 50m 70-213-50 70-243-50

©12.3 mm @* ERBE | STORZ | 3.0m 70-211-30 70-241-30
WISAP

50m 70-211-50 70-241-50




Bipolare Mikro-Koagulationszange
Bipolar micro-coagulation forceps

AMNOTEC @)® Micro pinza de coagulacion bipolar

Micro pinze per coagulazione bipolare

70-100-00 70-100-02
Griff, bajonett Schaft, bajonett
Handle, bayonet Shaft, bayonet
Manija, bayoneta Canula, bayoneta
Impugnatura, baionetta Asta, baionetta

= =
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70-100-10 70-100-12 70-100-90
Ringgriff Schaft, Ringgriff Absaugsonde
Ring handle Shaft, Ring handle Suction probe
Manija con ojos Cénula, Manija con ojos Sonda de aspiracion
Impugnatura ad anello Asta, Impugnatura ad anello Sonda di aspirazione

Stecker Geréateseite Lénge Rundstecker
Plug unit side Length Round plug
Enchufe, lado del euipo Largo Enchufe redondo
Spina, lato apparecchio Lungo Spina rotonda

AMNOTOM | BOWA 3,0m 70-205-30

28,2 mm
VALLEYLAB EUROPE 5,0m 70-205-50

MARTIN | 3.0m 70-201-30

o78mm o EE——
BERCHTOLD 50m 70-201-50

5 12a @*- ERBE | STORZ | 30m  70-201-30
.3 mm
WISAP 50m  70-201-50




Elektroden flr bipolare Mikro-Koagulationszange
Electrodes for bipolar micro-coagulation forceps
Electrodos para micro pinza de coagulacion bipolar
Elettrodi per Micro pinze per coagulazione bipolare
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Einsatz, allein

Insert, only

k
Komplett, Bajonettgriff
Complete, bayonet handle

Xo

Komplett, Ringgriff
Complete, ring handle

Schere gebogen
Scissors, curved
Tijeras curvas
Forbici curve

70-120-03

70-120-03 C

70-120-03 CS

Fasszange, gefenstert
Grasping forceps, fenestrated
Pinzade agarre, enestrada
Pinza da presa, finestrata

70-102-03

70-102-03 C

70-102-03 CS

Loffelzange @ 2 mm, gebogen
Spoon forceps @ 2 mm, curved
Pinza de cuchara @ 2 mm, curva
Pinze a cucchiaio @ 2 mm, curve

70-104-03

70-104-03 C

70-104-03 CS

Loffelzange @ 2,7 mm, gebogen
Spoon forceps @ 2.7 mm, curved
Pinza de cuchara @ 2.7 mm, curva
Pinze a cucchiaio @ 2.7 mm, curve

70-106-03

70-106-03 C

70-106-03 CS

Dissektor Maryland, gebogen
Dissector Maryland, curved
Disector Maryland, curvo
Dissettore Maryland, curvo

70-108-03

70-108-03 C

70-108-03 CS

Dissektor, gewinkelt
Dissector, angled
Disector, acodado
Dissettore, ad angolo

70-110-03

70-110-03 C

70-110-03 CS

o

Komplett, Komplett,
—— = Bajonettgriff Ringgriff
s =0 . Einsatz, allein Complete, Complete,
Insert, only bayonet handle ring handle
Flamingo Maul, vertikal @ 0,7 mm 70-112-07 70-112-07 C 70-112-07 CS
Flamineg | !
Mzr:é?t?;ala(\g ;:;:gi‘co, vertical g1,2mm 70-112-12 70-112-12C 70-112-12 CS
Mandibolo del fenicottero, verticale ~ J 2,0 mm  70-112-20 70-112-20 C 70-112-20 CS
Flamingo Maul, vertikal 30,7mm 70-114-07 70-114-07 C 70-114-07 CS
Flamingo javs, vert
Mzr:é?bg&a]a(\g f\ﬁrr:g?]‘co, vertical 31,2mm 70-114-12 70-114-12C 70-114-12 CS
Mandibolo del fenicottero, verticale @20mm 70-114-20 70-114-20 C 70-114-20 CS
Flamingo Maul, vertikal @ 0,7 mm 70-116-07 70-116-07 C 70-116-07 CS
Flami jaw, verti
Mzrd?éﬁ;ade fls;;gf]‘co, vertical 31,2mm 70-116-12 70-116-12C 70-116-12 CS
Mandibolo del fenicottero, verticale @20mm 70-116-20 70-116-20 C 70-116-20 CS




Bipolare Stichkoagulationselektroden
Bipolar stitch coagulation electrodes

AMNOTEC @)® Electrodes bipolaires de coagulation par incision

Elettrodi bipolari per coagulazione delle ferite

L2 >

BIPOL

Winkel a Lange 1 Lénge 2 Artikelnummer
Angle a Length 1 Length 2 Item number
Angulo a Largo 1 Largo 2 Numero del articulo
Angolo a Lungo 1 Lungo 2 Numero dell'articolo

20° 190 mm 105 mm 70-670-00

30° 195 mm 110 mm 70-670-02

55 ° 195 mm 112 mm 70-670-04

60 ° 175 mm 90 mm 70-670-06

Winkel a Lénge 1 Lénge 2 Artikelnummer
Angle a Length 1 Length 2 Item number
Angulo a Largo 1 Largo 2 Numero del articulo
Angolo a Lungo 1 Lungo 2 Numero dell‘articolo

30° 190 mm 105 mm 70-670-10




Bipolare Tastelektroden

Bipolar probe electrodes
Electrodes bipolaires de détection
Elettrodi bipolari a contatto

|

| BIPOL
/ﬁ— -~
Spitze 45° gebogen X . . .
Tip 45° curved Winkel a Lange 1 Lénge 2 Artikelnummer
Punta curva 45° Angle a Length 1 Length 2 Itgm number )
Punta curva 45° Angulo a Largo 1 Largo 2 Numero del articulo
Angolo a Lungo 1 Lungo 2 Numero dell‘articolo

@EsSss— o  25mm  130mm  70-670-30

Winkel a Lange 1 Lange 2 Artikelnummer
Angle a Length 1 Length 2 Item number
Angulo a Largo 1 Largo 2 Numero del articulo
Angolo a Lungo 1 Lungo 2 Numero dell‘articolo

30° 185 mm 100 mm 70-670-32

-: 45°  185mm  100mm  70-670-34

90 ° 185 mm 100 mm 70-670-36
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